
 

 

Z á z n a m 
 

z pracovní porady krajských úřadů, magistrátů měst Brna, Ostravy, Plzně 
a Magistrátu hlavního města Prahy,  

konané na Ministerstvu vnitra dne 23.11.2010  
 
 
 
Přítomni :  
- zástupci krajských úřadů,  magistrátů měst Brna, Ostravy a Plzně a Magistrátu 

hl. m. Prahy  - dle prezenčních listin                         
- za Ministerstvo vnitra 

o odbor všeobecné správy - JUDr. Guluškinová, JUDr. Hálová, 
A. Bradíková 

o odbor správních činností (OSČ) – JUDr. Pečinková, Ing. Brejchová, 
Ing. Vítovcová, Ing. Kalivodová 

o odbor centrálních informačních systémů (OCIS) - Mgr. Marvanová, 
Ing. Nechvátal, Ing. Marvan. 

 
 
P r o g r a m : 
 

1. Zapisování údajů do ISEO a přidělování rodných čísel matričními úřady  
po 01.07.2010 

2. Aktuální otázky na úseku státního občanství 
3. Aktuální otázky na  úseku matrik, dotazy krajských úřadů. 

 
  

1. Zapisování údajů do ISEO a přidělování rodných čísel  matričními úřady 
po 01.07.2010 

 
OCIS  
- byl projednán způsob zasílání informací a metodických příruček od OCIS 

po krajích a obecních úřadech obcí s rozšířenou působností; bylo dohodnuto 
zasílání pouze na podatelny krajských úřadů, krajské úřady budou rozesílat 
informace i příručky na obce dále samy; 

 
- bylo upozorněno na možnost využívání internetové stránky MV při vyhledávání 

informací a příruček OCIS – podrobná ukázka, jak se na tyto stránky dostat 
http://www.mvcr.cz/clanek/odbor-centralnich-informacnich-systemu-
962723.aspx?q=Y2hudW09MTA%3d  
(Kontakty, Odbory a součásti MV ČR, Útvary v podřízenosti náměstka ministra 
vnitra pro ekonomiku a provoz, Odbor centrálních informačních systémů, 
Informace pro obce s rozšířenou působností); oddělení provozu projektů 
eGovernment rozešle tuto internetovou adresu na všechny krajské úřady,  
magistráty a obecní úřady obcí s rozšířenou působností 

 
- byly projednány opravy při změně státního občanství u cizinců v ISEO na základě 

zasílaných osvědčení o státním občanství ČR od krajských úřadů na el. adresu  
hotlineczp@mvcr.cz; 

http://www.mvcr.cz/clanek/odbor-centralnich-informacnich-systemu-962723.aspx?q=Y2hudW09MTA%3d�
http://www.mvcr.cz/clanek/odbor-centralnich-informacnich-systemu-962723.aspx?q=Y2hudW09MTA%3d�
mailto:hotlineczp@mvcr.cz�
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Tuto změnu bude provádět Úřad městské části Praha 1 a to po úpravě programu. 
Do této doby bude změnu provádět oddělení provozu projektů eGovernment  
OCIS (Hotline) na základě písemného zadání od OSČ. Krajské úřady budou 
poskytovat podrobnější informace pro provádění těchto změn. 

 
OSČ 
 
- S účinností od 1. července 2010 jsou rodná čísla matričním úřadům, jakožto 

příslušným výdejovým místům podle § 14 písm. a) a b) zákona č. 133/2000 Sb., 
o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon 
o evidenci obyvatel), ve znění pozdějších předpisů, poskytována, za účelem 
přidělení konkrétní fyzické osobě narozené po tomto datu, z registru rodných čísel 
dálkovým přístupem (§ 1 odst. 3 písm. a) vyhlášky č. 296/2004 Sb., kterou se 
provádí zákon o evidenci obyvatel a kterou se mění vyhláška č. 177/2000 Sb., 
kterou se provádí zákon o evidenci obyvatel, zákon o občanských průkazech 
a zákon o cestovních dokladech, ve znění pozdějších předpisů). 

  
- V této souvislosti se plně odkazuje na informační materiál č. j. MV-73994-10/VS-

2010 ze dne 9. listopadu 2010, rozeslaný dopisem ředitelem odboru všeobecné 
správy JUDr. Henycha všem ředitelům krajských úřadů, tajemníkům magistrátů 
měst Brna, Ostravy a Plzně a řediteli magistrátu hl. m. Prahy, (dále jen 
„Informace“).   

 
Dále zástupkyně OSČ upozornily na následující otázky: 

 
- Přidělí-li matriční úřad fyzické osobě z registru rodných čísel chybné rodné číslo 

a následně provede zápis narození dítěte do matriční knihy narození s tímto 
chybným tvarem rodného čísla, postupuje matriční úřad v souladu s bodem 2. 
písm. B) Informace. Nové rodné číslo tedy nebude poskytnuto matričnímu úřadu 
z registru rodných čísel dálkovým přístupem, nýbrž mu bude zasláno odborem 
správních činností Ministerstva vnitra prostřednictvím datové schránky. O takto 
přiděleném rodném čísle, jenž do registru rodných čísel zavede Ministerstvo 
vnitra, zpracuje matriční úřad formulář „Údaje o nositeli přiděleného rodného 
čísla“, který následně zašle zpět odboru správních činností.  

 
- Dítěti mrtvě narozenému se nepřiděluje rodné číslo  (§ 19 vyhlášky č. 207/2001 

Sb., kterou se provádí zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení 
a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů). 
Přidělí-li však matriční úřad rodné číslo dítěti mrtvě narozenému, postupuje 
obdobně jako  v bodu 2. písm. A Informace. Je-li však zápis narození v takovém 
případě proveden do knihy narození, matriční úřad neprodleně tuto skutečnost 
písemně oznámí odboru správních činností oddělení rodných čísel a připojí 
doslovný výpis zápisu narození. 

- V této souvislosti bylo upozorněno na to, že údaj o mrtvě narozeném dítěti 
(bez rodného čísla) je matriční úřad povinen zapsat do ISEO (§ 4a a § 7 zákona 
o evidenci obyvatel) – viz formulář Czech POINT „Zápis občana při narození 
do informačního systému evidence obyvatel“  (oddíl - Narození dítěte – Výjimky – 
mrtvě narozené dítě). 
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- Pro výkon státní správy na úseku matrik mohou matriční úřady využívat formulář 
Czech POINT „Využití údajů z informačního systému evidence obyvatel a registru 
rodných čísel (§ 84 zákona č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a  příjmení 
a  o  změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, (dále 
jen „zákon o matrikách“), a to po zadání příslušného čísla jednacího. Lze tak 
snadno ověřit, příp. zkontrolovat jimi zapsané údaje do informačního systému 
evidence obyvatel nebo do registru rodných čísel.  Současně lze ověřit přidělený 
tvar rodného čísla v registru rodných čísel prostřednictvím formuláře Czech 
POINT „Přidělení rodného čísla“ nebo „Zápis občana při narození 
do informačního systému evidence obyvatel“ – viz bod 3. Informace. 

 
- Nabývá-li dítě státní občanství České republiky určením otcovství (matka cizinka 

nebo osoba bez státního občanství – otec státní občan České republiky), matriční 
úřad zapisuje údaje spojené s určením otcovství, resp. s narozením dítěte, do 
ISEO pomocí formuláře Czech POINT „Zápis občana při narození 
do informačního systému evidence obyvatel“ nikoliv pomocí formuláře Czech 
POINT „Zápis údajů o otci na základě určení otcovství do informačního systému 
evidence obyvatel“, tak jako ve všech zbývajících případech, jde-li o určení 
otcovství.  
Tento matriční úřad následně oznámí příslušnému obecnímu úřadu obce 
s rozšířenou působností dle trvalého pobytu dítěte, že je třeba v ISEO 
opravit údaj o počátku trvalého pobytu dítěte a o datu nabytí státního 
občanství České republiky určením otcovství, a to ke dni učinění 
souhlasného prohlášení rodičů o určení otcovství nebo ode dne právní 
moci rozsudku o určení otcovství. Dosavadní aplikace bohužel v uvedených 
případech automaticky vygeneruje počátek trvalého pobytu dítěte a datum 
nabytí státního občanství České republiky od data jeho narození. Proto je 
nezbytné ze strany dotčeného matričního úřadu dát příslušnému obecnímu 
úřadu obce s rozšířenou působností dle trvalého pobytu dítěte podnět 
k opravě uvedených údajů.  

 
- Přidělí-li rodné číslo fyzické osobě matriční úřad, který není příslušný k provedení 

zápisu narození do matriční knihy (např. zdravotnické zařízení uvede na tiskopis 
hlášení o narození chybné místo narození - porod doma), a následným šetřením 
zjistí skutečné místo narození, které není v jeho správním obvodu, zašle 
neprodleně  odboru správních činností fotokopii sbírky listin, ze které vyplývá 
chybné i správné místo narození fyzické osoby. Na jejím základě odbor správních 
činností odstraní nesoulad v údajích o místu narození a výdejovém místě 
v registru rodných čísel. Přidělené rodné číslo, není-li chybné nebo duplicitní, 
fyzické osobě zůstává. Znamená to tedy, že matriční úřad, který je skutečně 
příslušný k provedení zápisu narození dítěte do matriční knihy, nepřiděluje 
v takovém případě fyzické osobě žádné další rodné číslo.  

 
- S dalšími případnými dotazy se matrikářky matričních i krajských úřadů mohou 

obrátit na oddělení rodných čísel odboru správních činností Ministerstva vnitra 
tel. 974 817 212 – Ing. Vítovcová; 974 817 215 – Ing. Kalivodová. 
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2. Aktuální otázky na úseku matrik  

 
A. MATRIKA  
 
Vydávání doslovných výpisů z matričních knih 
 
- Podle ustanovení § 26 odst. 1 zákona o matrikách matriční doklad, potvrzení 

o údajích zapsaných v matriční knize a doslovný výpis z matriční knihy vedené 
v jiném než českém jazyce se vydává v českém jazyce; 

- Podle ustanovení § 25 odst. 4 zákona o matrikách doslovný výpis z matriční knihy 
se s účinností od 01.07.2010 vydává fyzické osobě, které se zápis týká, nebo 
členům její rodiny (manžel, rodiče, děti, prarodiče, vnuci a pravnuci), jejím 
sourozencům a zplnomocněným zástupcům,  pro úřední potřebu státních orgánů 
nebo výkon přenesené působnosti orgánů územních samosprávných celků, lze jej 
pořídit i fotokopií matričního zápisu; 

- Podle důvodové zprávy k zákonu o matrikách má fotokopie matričního zápisu 
„v mnoha případech mimořádnou vypovídací funkci. Je z ní jednoznačně patrno, 
jak zápis vypadá, zda v něm bylo škrtáno a opravováno, jaký byl charakter písma 
apod. Při přepisu zápisu strojem (doslovný výpis se píše na psacím stroji a nikoli 
ručně) mohou některé významné prvky zaniknout, nehledě na obtížnou čitelnost 
některých údajů.“  

- Při formálním výkladu zákona o matrikách ve prospěch přednostní aplikace 
ustanovení § 26 odst. 1 by byl shora uvedený účel ustanovení § 25 odst. 4 
negován, a proto, s ohledem na tento účel, je třeba připustit, že i v případě 
doslovného výpisu z matriční knihy vedené v jiném než českém jazyce je možné 
tento výpis pořídit fotokopií matričního zápisu. 

 
Jak uvádět místo narození, ke kterému došlo v Praze, nejde-li o zápis místa 
matriční události? 
  
- Podle ustanovení § 10 odst. 1 písm. a) vyhlášky č. 207/2001 Sb., ve znění 

pozdějších předpisů, se místo narození, nejde-li o zápis místa matriční události, 
uvede v zápise názvem obce nebo vojenského újezdu a okresu, jde-li o narození 
v České republice.  

- Podle ustanovení § 1 zákona č. 36/1960 Sb., o územním členění státu, ve znění 
pozdějších předpisů, se území ČR dělí na kraje, kraje se dělí na okresy a okresy 
se dělí na obce a vojenské újezdy s tím, že podle ustanovení § 2 cit. zákona 
území hlavního města Prahy tvoří samostatnou územní jednotku. I název 
prováděcí vyhlášky č. 564/2002 Sb., o stanovení území okresů ČR a území 
obvodů hlavního města Prahy napovídá, že Praha netvoří okres.  

- Z uvedeného vyplývá, že okres Praha není platným právním předpisem 
definován, proto se bude uvádět místo narození, nejde-li o zápis matriční události, 
v matričním zápisu a v matričním dokladu  - Praha a údaj o okrese se proškrtne. 

      
Kdo provádí kontrolu matričních dokladů registrovaných partnerů, pokud bude 
uzavření partnerství probíhat  v jiném kraji?  
 
- Podle ustanovení § 2 odst. 2 zákona č. 115/2006 Sb., o registrovaném partnerství 

a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů,  (dále 
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jen „zákon o partnerství“), osoby vstupující do partnerství činí prohlášení osobně 
před matričním úřadem v kraji, který je podle místa trvalého pobytu alespoň jedné 
z osob vstupujících do partnerství příslušný k přijetí prohlášení (dále jen 
„příslušný matriční úřad“). Příslušné matriční úřady stanovi lo Ministerstvo vnitra   
vyhláškou č. 300/2006 Sb., ve znění vyhlášky č. 389/2007 Sb. 

 
- Dále podle ustanovení § 2 odst. 4 zákona o partnerství,  jsou-li pro to závažné 

důvody, příslušný matriční úřad může na žádost osob vstupujících do partnerství 
povolit, aby prohlášení při jal jiný příslušný matriční úřad. Za  vydání povolení učinit 
prohlášení o vstupu do registrovaného partnerství před jiným než příslušným 
matričním úřadem se hradí správní poplatek ve výši 1.000,- Kč (položka 12, písm. 
d) sazebníku správních poplatků uvedeného v příloze zákona č. 634/2004 Sb., 
o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů). Správní poplatek vybere 
ten matriční úřad, který vydává povolení osobám, aby mohly učinit prohlášení 
o vstupu do registrovaného partnerství před jiným než příslušným matričním 
úřadem, tj. ten matriční úřad, který je příslušným k přijetí prohlášení o vstupu 
do registrovaného partnerství ve smyslu ustanovení § 2 odst. 2 zákona 
o partnerství.   

 
- Osoby, které chtějí vstoupit do partnerství, vyplní před prohlášením předepsaný 

tiskopis (dotazník) a  předloží jej příslušnému matričnímu úřadu (§ 23 zákona 
o partnerství). Prokáží svoji totožnost a k dotazníku připojí doklady stanovené 
v ustanovení § 24 - § 26 zákona o partnerství.  

 
- Pokud příslušný matriční úřad (§ 2 odst. 2 zákona o partnerství) vyhoví žádosti 

osob vstupujících do partnerství, aby učinily prohlášení před jiným příslušným 
matričním úřadem, doporučujeme následující postup. 

 
1. Matrikář příslušného matričního úřadu (§ 2 odst. 2 zákona o partnerství) ověří 

údaje uvedené v dotazníku s předloženými doklady a  
a. zjistí-li rozpory v  předložených dokladech, osoby vstupující 

do partnerství budou vyzvány k odstranění nedostatků, popř. příslušný 
matriční úřad zajistí opravu matričních dokladů z úřední povinnosti; 

b. nezjistí-li žádné nedostatky, resp. poté, co jsou předloženy všechny 
stanovené doklady (po provedené opravě), vyplní 2. stranu dotazníku, 
kde současně vyznačí, že osobám bylo povoleno učinit prohlášení 
o vstupu do partnerství před jiným příslušným matričním úřadem; 
na dotazník  připojí svůj podpis a razítko matričního úřadu.  

 
2. Dotazník podepsaný osobami, vstupujícími do partnerství, včetně 

předložených dokladů (včetně opravených) příslušný matriční úřad předá 
těmto osobám, popř. osobě, které převzetí stvrdí svým podpisem na jeho 
fotokopii nebo na žádosti, kterou ve věci podaly/a. Příslušný matriční úřad 
může vyhovět žádosti osob vstupujících do partnerství o zaslání dotazníku 
poštou jinému příslušnému matričnímu úřadu. Lhůta, do které má být dotazník 
předložen jinému příslušnému matričnímu úřadu, není stanovena. Domníváme 
se však, že by se tak mělo stát bez zbytečného odkladu (bezodkladně).  

 
3. Příslušný matriční úřad nemá v zákoně uloženu povinnost telefonicky ani 

písemně ověřovat,  zda jiný příslušný matriční úřad je srozuměn s přijetím 
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prohlášení; tuto skutečnost by si však měl předem ověřit, resp. ji konzultovat  
s jiným příslušným matričním úřadem (§ 2 odst. 2 správního řádu – zásada 
dobré správy).     

 
- Jiný příslušný matriční úřad vyplní protokol o vstupu do registrovaného partnerství 

dle dotazníku, provede zápis registrovaného partnerství do knihy registrovaného 
partnerství, vydá doklad o registrovaném partnerství, vrátí potřebné doklady 
partnerům a splní oznamovací povinnost. 

  
Věk svědků při uzavření manželství 
      
- Pro funkci svědka při uzavření manželství není předepsána žádná náležitost, 

ať již jde o vztah ke snoubencům, o státní občanství apod. Z toho, že svědci také 
podepisují protokol o uzavření manželství, plyne, že musí mít takové vlastnosti, 
aby byli schopni vnímat a potvrdit úkon uzavření manželství.  
Způsobilost fyzické osoby vlastními právními úkony nabývat práv a brát na sebe 
povinnosti (způsobilost k právním úkonům) vzniká v plném rozsahu zletilostí. 
Zletilosti se nabývá dovršením osmnáctého roku. Před dosažením tohoto věku se 
zletilosti nabývá jen uzavřením manželství. Takto nabytá zletilost se neztrácí ani 
zánikem manželství ani prohlášením manželství za neplatné. Nezletilí mají 
způsobilost jen k takovým právním úkonům, které jsou svou povahou přiměřené 
rozumové a volní vyspělosti odpovídající jejich věku (§ 8 a § 9 zákona č. 40/1964 
Sb., občanský zákoník,  ve znění pozdějších předpisů)  

            
- Jak vyplývá z Komentáře k zákonu č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění pozdějších 

předpisů, dále jen „zákon o rodině“,  (M. Hrušková a kol., C. H. Beck, 1998),  
s ohledem na skutečnost, že se jedná o svědky úkonu, je třeba vyžadovat, aby 
svědek byl schopen vnímat, co se před ním děje. Jestliže ustanovení § 39 zákona 
o matrikách, vyžaduje v případě snoubence, který nemluví nebo nerozumí česky, 
přítomnost tlumočníka, pomocí analogie by měl být tento požadavek vztažen 
i na takového svědka. Rovněž per analogiam je třeba vyžadovat, aby svědkové 
byli zletilí.  

      
- S ohledem na ustanovení § 17a zákona č. 94/1963 Sb., o rodině, ve znění 

pozdějších předpisů, které upravuje, kdy manželství nevznikne, je však třeba 
konstatovat, že nedodržení podmínky přítomnosti svědků, resp. jejich případná 
neznalost českého jazyka, nemá vliv na existenci manželství. Pokud by 
ve výjimečném případě svědkové vůbec nebyli přítomni, případně by se jednalo 
o svědka, který nerozumí českému jazyku, manželství by přesto platně vzniklo. 
Pokud by ve výjimečném případě svědkové vůbec nebyli přítomni, případně by se 
jednalo o nezletilého svědka nebo svědka, který nerozumí českému jazyku, 
manželství by přesto platně vzniklo.  Předpokládáme, že k takovému pochybení 
ze strany matričních úřadů vůbec nedochází; v opačném případě by bylo třeba 
zvážit další pověření takové obce matriční působností. 

         
- Záleží tedy na posouzení matričního úřadu, před kterým bude manželství 

uzavíráno, zda připustí účast nezletilého svědka při uzavření manželství, 
či nikoliv. Pokud žádosti nevyhoví, domníváme se, že je zde na místě postup 
podle části sedmé zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších 
předpisů, (dále jen „správní řád“), tj., že dotčená osoba má právo obracet se 
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na správní orgány se stížnostmi proti nevhodnému chování úředních osob nebo 
proti postupu správního orgánu.     

 
Ověřování matričních dokladů vystavených úřady v Kosovu 
  
- Dne 10.11.2010 byla na jednání schůze vlády potvrzena sukcese ČR a Republiky 

Kosovo do dvoustranných smluv mezi ČR s SFRJ (na úseku matrik se jedná 
o vyhlášku ministra zahraničních věcí č. 207/1964 Sb. o Smlouvě mezi 
Československou socialistickou republikou a Socialistickou federativní republikou 
Jugoslávií o úpravě právních vztahů ve věcech občanských, rodinných a trestních 
a vyhláška ministra zahraničních věcí č. 42/1983 Sb., o Konzulární úmluvě mezi 
Československou socialistickou republikou a Socialistickou federativní republikou 
Jugoslávií); 

- Z uvedeného vyplývá, že listiny, které byly vydány nebo ověřeny příslušným 
orgánem jedné smluvní strany a které jsou opatřeny úřední pečetí a podpisem, 
mohou být na území druhé smluvní strany použity bez dalšího ověření. Totéž platí 
i pro opisy a překlady listin, které byly ověřeny příslušným orgánem. Listiny, které 
jsou na území jedné smluvní strany považovány za veřejné, mají také na území 
druhé smluvní strany průkazní moc veřejných listin.  

- Toto samozřejmě nebrání tomu, aby si matriční či jiný orgán přijímající veřejnou 
listinu z Kosova v případě vážných pochybností, že listina je falešná, ověřil její 
platnost u Velvyslanectví Republiky Kosovo v Praze (adresa: Tržiště 366/13, 
118 00 Praha 1), či prostřednictvím Velvyslanectví ČR v Prištině.  

 
Uvádění osobního stavu osob žijících v registrovaném partnerství, 
popř. po jeho zániku  
 
- V občanského průkazu je název položky „Rodinný stav“ nahrazen názvem „stav“ 

a do této položky se zapisuje údaj „partnerství“ nebo při zániku partnerství údaj 
„zaniklé partnerství“; 

- V evidenci obyvatel se údaj o vstupu do partnerství zaznamená do položky 
„Rodinný stav“ názvem „partnerství“, při zániku partnerství se zaznamená údaj 
„zaniklé partnerství rozhodnutím“ nebo „zaniklé partnerství smrtí“.; 

- V zájmu sjednocení používané terminologie o stavu, resp. osobním stavu,  
vedených v ISEO a v matriční knihách doporučujeme, aby se do knihy úmrtí 
a na výpisu z ní, tj. úmrtním listu, osobní stav fyzické osoby zapisoval 
následujícím způsobem: 

 
1. „Partnerství“, jde-li o zápis úmrtí fyzické osoby, která byla v době úmrtí 

v registrovaném partnerství nebo v obdobném svazku osob stejného pohlaví 
v zahraničí, anebo  

2. „Zaniklé partnerství smrtí“ nebo „Zaniklé partnerství rozhodnutím“, jde-li 
o zápis úmrtí fyzické osoby, jejíž registrované partnerství zaniklo smrtí 
druhého partnera nebo bylo zrušeno rozhodnutím soudu.  

- Stejným způsobem se údaj o osobním stavu zapisuje do knihy manželství nebo 
do knihy registrovaného partnerství a na výpisu z nich, tj. oddacím listu, 
nebo dokladu o registrovaném partnerství, uzavřela-li manželství, popř. vstoupila-
li do registrovaného partnerství fyzická osoba, jejíž registrované partnerství 
zaniklo jedním z uvedených způsobů.  
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B. JMÉNO A PŘÍJMENÍ  
 
Jak uvádět na osvědčení o SO ČR příjmení žen, jde-li o doklad potřebný 
k provedení zápisu uzavření manželství do zvláštní matriky v Brně? 
 
- Podle ustanovení § 68 zákona o matrikách fyzická osoba, které byl matričním 

úřadem vydán matriční doklad, má povinnost užívat v úředním styku příjmení, 
popřípadě více příjmení, která jsou uvedena na tomto matričním dokladu; 

- Na osvědčení o státním občanství, které žadatelka připojuje k žádosti o zápis do 
zvláštní matriky, bude proto uvedeno příjmení, které tato prokáže matričním 
dokladem vydaným v ČR; pod toto příjmení je možno uvést, že osoba uzavřela 
manželství s XY a jaké příjmení bude užívat po uzavření manželství na základě 
cizozemského oddacího listu, je-li na něm dohoda o příjmení uvedena, resp. 
příjmení, na kterém se manželé dohodli v souvislosti se zápisem manželství do 
zvláštní matriky, není-li dohoda o příjmení na cizozemském oddacím listu 
uvedena.    

 
 
Otcovství k narozenému dítěti bylo určeno u soudu a není přiložena dohoda 
o jménu a příjmení dítěte. Měla by matrika vyzvat rodiče k učinění prohlášení 
o jménu a příjmení dítěte? A pokud rodiče nezareagují – zaslat soudu? 
 
- Dítěti, jehož rodiče neuzavřeli manželství a mají různá příjmení, se zapíše 

příjmení podle dohody rodičů při určení otcovství souhlasným prohlášením rodičů, 
nebo podle pravomocného rozsudku soudu o určení otcovství. Nelze-li dosáhnout 
dohody rodičů o příjmení dítěte, příjmení se do knihy narození nezapíše 
a matriční úřad o tom učiní oznámení soudu (§ 19 odst. 2 a 5 zákona o 
matrikách). 

 
- Není-li součástí podkladů, předložených matričnímu úřadu k zápisu narození 

dítěte dohoda rodičů o jménu a příjmení dítěte, matriční úřad písemně vyzve 
rodiče k doplnění podkladů; může jim i stanovit přiměřenou lhůtu k doplnění 
podání;  

- Pokud ve stanovené lhůtě jméno a příjmení dítěti neurčí, matriční úřad učiní 
oznámení soudu;   

- Matriční úřad vydá matriční doklad, otec dítěte bude uveden, místo jména 
a příjmení bude uvedeno „nezjištěno“ (§ 4 odst. 3 vyhlášky č. 207/2001 Sb., 
kterou se provádí zákon o matrikách, ve znění pozdějších předpisů);  

- Poté, co soud určí jméno a příjmení dítěte, matriční úřad provede dodatečný 
záznam do knihy narození a vydá nový rodný list dítěte; 

 
- Pokud již dítě neslo příjmení matky (v případě, že jeho otec nebyl znám 

a do knihy narození bylo zapsáno příjmení matky, které měla v době jeho 
narození - § 19 odst. 4 zákona o matrikách) a bylo určeno otcovství např. 
k 5letému dítěti, dítě nese dále příjmení matky až do té doby, než určí příjmení 
dítěte soud.  
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Který matriční úřad je příslušný k přijetí prohlášení v souladu s ustanovením 
§ 70 odst. 2 zákona o matrikách 
  
- Podle ustanovení § 70 odst. 2 zákona o matrikách fyzická osoba, jejíž příjmení 

jsou zapsána v knize narození nebo v knize manželství, může před matričním 
úřadem prohlásit, že bude užívat pouze jedno, popřípadě dvě příjmení. Za trvání 
manželství lze takovéto prohlášení učinit pouze souhlasným prohlášením 
manželů. Prohlásila-li fyzická osoba při uzavírání manželství, že spolu se 
společným příjmením bude užívat a na druhém místě uvádět příjmení předchozí, 
nelze prohlášením upustit od užívání společného příjmení, jestliže toto manželství 
trvá. 
 

- Zákon o matrikách nestanoví příslušnost matričního úřadu k přijetí tohoto 
prohlášení, na rozdíl od změny příjmení, užívání příjmení žen, prohlášení o volbě 
2. jména atd.;  

- Podle našeho názoru je třeba vycházet z obecných ustanovení správního řádu, 
t. j. příslušný bude správní orgán (matriční úřad) podle místa trvalého pobytu 
žadatele (místní příslušnost - § 11/1 písm. d) správního řádu); 

- Pokud matriční úřad, který přijme prohlášení, nevede knihu narození, 
resp. manželství, v níž jsou příjmení zapsána, postoupí toto prohlášení spolu 
s matričním dokladem (rodný, popř. oddací list)  příslušnému matričnímu úřadu.     

 
Je třeba vyhotovit odůvodnění rozhodnutí, pokud matriční úřad vyhoví žádosti 
o povolení změny jména nebo příjmení v plném rozsahu? 
 
- Podle ustanovení § 68 odst. 4 správního řádu odůvodnění není třeba, jestliže 

správní orgán prvního stupně vyhoví všem účastníků v plném rozsahu; 
   

- Správní orgány postupují v řízení v souladu se zákony a jinými právními předpisy. 
Nejen rozhodnutí samotné, ale i celý průběh řízení musí být v souladu se zákony 
a jinými obecně závaznými právními předpisy, a to jak hmotněprávními, 
tak předpisy procesními. Správní orgán je povinen úplně a přesně zjistit skutečný 
stav věci, o němž nejsou důvodné pochybnosti a který je pak podkladem 
pro rozhodnutí. Jde o zjištění všech právně významných skutečností 
pro posouzení a rozhodnutí v dané věci. Rozhodnutí správního orgánu musí 
vycházet ze spolehlivě zjištěného stavu věci, aby přijatá rozhodnutí byla 
přesvědčivá; 

 
- Doporučujeme proto v rozhodnutí odůvodnění vždy uvést. 
 
 
C.  OVĚŘOVÁNÍ  

 
Je možné v souladu se zákonem č. 21/2006 Sb., o ověřování shody opisu nebo 
kopie s listinou a o ověřování pravosti podpisu a o změně některých zákonů 
(zákon o  ověřování), ve znění pozdějších předpisů, uvádět v ověřovací doložce 
pro legalizaci akademické tituly osoby, jejíž podpis je legalizován? 
- Podle ustanovení § 12 písm. c) zákona o ověřování ověřovací doložka obsahuje 

jméno, popř. jména, příjmení, datum a místo narození žadatele, popř. svědků, 
jde-li o legalizaci podle § 10 odst. 5;  



 

 

10 

 
- Z výše uvedeného vyplývá, že při vyplňování ověřovací doložky se tituly žadatelů 

neuvádějí. 
 
Lze provést vidimace listiny (např. Certifikátu) s logem firmy a hologramem? 
      

- Podle ust. § 9 písm. c) zákona o ověřování se vidimace neprovede, je-li 
opatřena plastickým textem nebo otiskem plastického razítka.  

- Plastickým razítkem je myšleno úřední razítko, které má vypovídací hodnotu 
a souvisí např. s obsahem listiny, resp. institucí, která listinu vydala. Jde-li 
o ozdobu listiny, např. ozdobný podtisk diplomu, lze vidimaci provést. 

 
- Hologram je ochranný prvek listiny. Jeho otisk není na vidimované listině 

totožný s originálním hologramem na předložené listině, t. j. vidimovaná listina 
se doslovně neshoduje s listinou, z níž byla pořízena (§ 9 písm. e) zákona 
o ověřování), a proto nelze vidimaci provést.  

 
 D. RŮZNÉ  
 

1. Kontroly v I. pololetí 2011 
- březen 2011 - Krajský úřad Jihočeského kraje 
- duben 2011 - Krajský úřad Karlovarského kraje 
- květen 2011 - Krajský úřad Libereckého kraje 
- květen 2011 - Krajský úřad Pardubického kraje.  

 
2. Dnem 01.01.2011 nabude účinnosti vyhláška č. 315/2010 Sb., kterou se mění 

vyhláška č. 207/2001 Sb., kterou se provádí zákon o matrikách, ve znění 
pozdějších předpisů – část Libhošť se odděluje od obce Nový Jičín; nově 
vzniklá obec Libhošť se zařazuje do správního obvodu matričního úřadu Nový 
Jičín.  

 
3. Dnem 01.01.2011 nabude účinnosti vyhláška č. 384/2010 Sb., kterou se mění 

vyhláška č. 36/2006 Sb., o ověřování shody opisu nebo kopie s listinou 
a o ověřování pravosti podpisu, ve znění pozdějších předpisů – do přílohy č. 1 
vyhlášky se zařazuje dalších 66 obcí a vyřazuje se obec Tišnovská Nová Ves 
v Jihomoravském kraji.  

 
 

3. Aktuální otázky na úseku státního občanství  
 
- bude doplněno po nástupu JUDr. Guluškinové z pracovní neschopnosti  
 
 
 
Praha, leden 2010 
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